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GEMEINDE DEUTSCHNOFEN
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL

---------------------

COMUNE DI NOVA PONENTE
PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE

---------------------

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DEL 
CONSIGLIO COMUNALE

Versammlung erster Einberufung Adunanza di prima convocazione

GEGENSTAND: OGGETTO:

Ernennung der Gemeindekommission für Raum 
und Landschaft laut Art. 4 des L.G. Nr. 9/2018

Nomina  della  Commissione  comunale  per  il 
territorio ed il paesaggio ai sensi dell’art. 4 della 
L.P. n. 9/2018

SITZUNG VOM SEDUTA DEL UHR - ORE

16.06.2025 20:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über die 
Gemeindeordnung enthaltenen Formvorschriften wurden 
für heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder dieses 
Gemeinderates einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni, 
vennero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
riunioni, i componenti di questo Consiglio comunale.

Anwesend sind: Sono presenti:

A.E. A.U. A.E. A.U.
Bernhard Daum Irmgard Brunner
Annelie Dorrit Marianne Hauser Rosa Herbst
Alexandra Hofer David Oberrauch
Stefan Ochsenreiter Arthur Pichler X
Horst Pichler Simone Pichler
Heidi Santa Ursula Thaler
Martin Weissensteiner Markus Wieser
Barbara Zelger Brigitte Zelger
Dietmar Zelger Florian Zelger

Seinen Beistand leistet der Generalsekretär, Herr Assiste il segretario generale, Signor

Stefan Raffeiner

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il signore

Bernhard Daum

in seiner Eigenschaft als  Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet. 

nella sua qualità di  Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. 

Der Gemeinderat behandelt obigen Gegenstand. Il  Consiglio Comunale passa alla trattazione dell’oggetto 
suindicato.



Ernennung  der  Gemeindekommission  für 
Raum und Landschaft laut Art. 4 des L.G. Nr. 
9/2018

Nomina  della  Commissione  comunale  per  il 
territorio  ed  il  paesaggio  ai  sensi  dell’art.  4 
della L.P. n. 9/2018

DER GEMEINDERAT IL CONSIGLIO COMUNALE

Vorausgeschickt,  dass  mit  den  Beschlüssen  des 
Gemeinderats  Nr.  25/2021,  Nr.  42/2021  und  Nr. 
8/2023 sowohl die Gemeindekommission für Raum 
und  Landschaft  gemäß  Artikel  4  als  auch  die 
Gemeindekommission für Landschaft gemäß Artikel 
68  des  Landesgesetzes  Nr.  9/2018  ernannt  und 
abgeändert wurden;

Premesso  che  con  le  delibere  del  Consiglio 
comunale n. 25/2021, n. 42/2021 e n. 8/2023 sono 
state  nominate  e  modificate  sia  la  Commissione 
comunale  per  il  territorio  e  il  paesaggio ai  sensi 
dell'articolo 4 sia la Commissione comunale per il 
paesaggio  ai  sensi  dell'articolo  68  della  legge 
provinciale n. 9/2018;

Darauf  hingewiesen,  dass  nach  Beendigung  der 
Amtsperiode  des  Gemeinderates   die 
Gemeindekommission  für  Raum  und  Landschaft 
gemäß  Artikel  4,  sowie  die  Gemeindekommission 
für Landschaft gemäß Artikel 68, laut Art. 103, Abs. 
20-bis des Landesgesetzes Nr. 9/2018 innerhalb von 
60  Tagen  ab  der  Wahl  des  Gemeindeausschusses 
neu ernannt werden müssen, wobei bis dahin und 
höchstens  bis  zum  Ablauf  der  Frist  für  die 
Neubestellung  die  Amtszeit  die  bisherigen 
Gemeindekommissionen als verlängert gelten;

Dato atto che  dopo la  scadenza del  mandato del 
consiglio comunale, la commissione comunale per il 
territorio e  il  paesaggio  di  cui  all'art.  4  e  la 
commissione  comunale  per  il  paesaggio  di  cui 
all'art. 68 devono essere ricostituite entro 60 giorni 
dall'elezione della giunta comunale ai sensi dell'art. 
103,  comma  20-bis  della  legge  provinciale  n. 
9/2018,  per  cui  il  mandato  delle  precedenti 
commissioni  comunali  si  intende prorogato fino a 
quel momento e al massimo fino alla scadenza del 
termine per la ricostituzione;

Darauf hingewiesen,  dass der Gemeindeausschuss 
am  19.05.2025  gewählt  wurde  und  somit  die 
bisherige  Gemeindekommission  für  Raum  und 
Landschaft  gemäß  Artikel  4  sowie  die  bisherige 
Gemeindekommission für Landschaft gemäß Artikel 
68  des  Landesgesetzes  Nr.  9/2018  ,  maximal  bis 
zum 18.07.2025 im Amt bleiben darf;

Dato atto che la  giunta comunale è stata eletto il 
19.05.2025  e  pertanto  l'attuale  Commissione 
comunale  per  il  territorio  e  il  paesaggio  ai  sensi 
dell'art. 4 e l'attuale Commissione comunale per il 
paesaggio ai  sensi  dell'art.  68 della L.P. n.  9/2018 
possono  rimanere  in  carica  al  massimo  fino  al 
18.07.2025;

Nach Einsicht in den entsprechenden Art. 4 des Lan-
desgesetzes  Raum  und  Landschaft  Nr.  9  vom 
10.07.2018;

Visto l’art. 4 della legge provinciale territorio e pae-
saggio n. 9 dd. 10/07/2018;

Festgehalten,  dass  die  genannte  Kommission  aus 
dem Bürgermeister oder einer Vertretung und fol-
genden Mitgliedern besteht, die aus dem Verzeich-
nis laut Art. 9 ausgewählt werden und für die Dauer 
der Amtsperiode des Gemeinderates bestellt  wer-
den, wobei die Bestimmungen zum Sprachgruppen-
proporz und zur Geschlechtervertretung bei sonsti-
ger Nichtigkeit beachtet werden müssen:
(a) einem/einer Sachverständigen für Baukultur, 
(b) einem/einer  Sachverständigen  für  Landwirt-

schafts- oder  Forstwissenschaften oder einem 
diplomierten  Agrartechniker/einer  diplomiert-
en Agrartechnikerin, 

(c) einem/einer Sachverständigen für Sozial- oder 
Wirtschaftswissenschaften,

(d) einem/einer  Sachverständigen  für  Raumpla-
nung,

(e) einem/einer  Sachverständigen  für  Landschaft, 
der/die vom zuständigen Landesrat/von der zu-
ständigen Landesrätin namhaft gemacht wird,

(f) einem/einer Sachverständigen für Naturgefahr-
en;

Constatato che detta commissione è composta dal 
Sindaco o da un suo delegato/una sua delegata e 
dai seguenti membri, nominati per la durata in cari-
ca del Consiglio comunale e scelti dal registro di cui 
all’art. 9 nel rispetto delle norme della proporziona-
le tra gruppi  linguistici  e della rappresentanza dei 
generi, pena la nullità: 

(a) un esperto/una esperta in cultura edilizia;
(b) un esperto/una esperta  in  scienze agrarie  o 

forestali o un perito agrario/una perita agra-
ria;

(c) un  esperto/una  esperta  in  scienze  sociali  o 
economiche;

(d) un esperto/una esperta in pianificazione urba-
nistica;

(e) un esperto/una esperta in materia di paesag-
gio, designato/designata dall’assessore/asses-
sora provinciale competente;

(f) un esperto/una esperta in pericoli naturali; 

Den  Vorsitz  in  der  Gemeindekommission  über-
nimmt der Bürgermeister oder dessen Vertretung. 
Als Berichterstatter fungiert der Leiter der Service-
stelle. Für jedes Mitglied wird ein Ersatzmitglied er-
nannt, das dieselben Voraussetzungen wie das or-
dentliche Mitglied haben muss;

La Commissione comunale è presieduta dal Sindaco 
o da un suo delegato/una sua delegata. Il direttore 
del Front Office svolge la funzione di relatore. Per 
ciascun membro è nominato un supplente avente i 
medesimi requisiti;



Nach  Einsicht  in  den  Beschluss  Nr.  303  vom 
28.04.2020,  womit  die  Landesregierung  im 
Einvernehmen mit dem Rat der Gemeinden gemäß 
Abs. 9 des zitierten Art. 4 die funktionalen Gebiete 
festgelegt hat. Diesem Beschluss ist zu entnehmen, 
dass  die  Gemeinde  Deutschnofen mit  den 
Gemeinden  Völs  am  Schlern,  Tiers,  Karneid  und 
Welschnofen ein funktionales Gebiet darstellt.  Die 
Mitglieder laut den Buchstaben d), e) und f) müssen 
für  die  Gemeinden  des  funktionalen  Gebietes 
gemeinsam bestellt werden;

Vista  la  delibera  n.  303  dd.  28/04/2020,  ove  la 
Giunta  Provinciale  d’intesa  con  il  Consiglio  dei 
Comuni, ha stabilito gli ambiti funzionali ai sensi del 
comma 9 del citato art. 4. Da tale deliberazione si 
desume che il Comune di Nova Ponente assieme ai 
Comuni  di  Fiè  allo  Sciliar,  Tires,  Cornedo  e  Nova 
Levante forma un ambito funzionale.  I  membri  di 
cui alle lettere d), e) e f) devono essere nominati dai 
Comuni dell’ambito funzionale di comune accordo;

Nach  Einsicht  in  die  Mitteilung  des  Südtiroler 
Gemeindenverbandes Nr. 61/2025 sowie in den Art. 
1, Absatz 3 des Regionalgesetzes Nr. 2/2018 (Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol)  hinsichtlich  der 
Anwendung des Sprachgruppenproporzes;

Vista  la  comunicazione  del  Consorzio  dei  Comuni 
della  Provincia  di  Bolzano  n.  61/2025  e  l’art.  1, 
comma 3 della Legge Regionale n. 2/2018 (codice 
degli enti locali della Regione autonoma di Trentino-
Alto  Adige)  circa  le  norme  in  materia  di 
proporzionale fra i gruppi linguistici;

Nach  Einsicht  in  die  Berechnung  des 
Sprachgruppenproporzes für das funktionale Gebiet 
des  Südtiroler  Gemeindenverbandes  vom 
13.06.2025 und festgestellt, dass entsprechend der 
Volkszählung  des  Jahres  2024  betreffend 
Sprachgruppenzugehörigkeit  und  -zuordnung  alle 
Mitglieder der deutschen Sprachgruppe angehören; 

Visto  il  calcolo  della  proporzionale  fra  i  gruppi 
linguistici per l’ambito funzionale del Consorzio dei 
Comuni della Provincia di Bolzano dd. 13/06/2025 e 
constatato che sulla base del censimento dell’anno 
2024  in  relazione  alla  consistenza  dei  gruppi 
linguistici  tutti  i  membri  appartengono  al  gruppo 
linguistico tedesco;

Festgehalten,  dass  im Sinne  des  Art.  2,  Absatz  1, 
Buchstabe d) des L.G. Nr. 5/2010 jedes Geschlecht 
zumindest  mit  einem Drittel  vertreten sein  muss, 
sodass unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Anwendung  der  mathematischen  Rundung  laut 
Artikel 4 Absatz 11 letzter Satz des L.G. Nr. 9/2018 
in  der  7-köpfige  Gemeindekommission  für  Raum 
und  Landschaft  jedes  Geschlecht  mit  mindestens 
zwei  Vertretern  vertreten  sein  muss,  während  in 
der 3-köpfigen Kommission laut Art. 68 des L.G. Nr. 
9/2018  jedes  Geschlecht  mit  mindestens  einem 
Vertreter vertreten sein muss; 

Dato atto che ai sensi dell’art. 2, comma 1, lettera d) 
della  L.P.  n.  5/2010  ciascun  genere  deve  essere 
rappresentato in proporzione di  almeno un terzo, 
per cui, tenuto conto del principio dell'applicazione 
dell'arrotondamento  matematico  ai  sensi 
dell'ultimo periodo dell'art. 4, comma 11 del D.Lgs. 
n.  9/2018,  ciascun  genere  deve  essere 
rappresentato da almeno due rappresentanti nella 
Commissione  comunale  per  il  territorio  e  il 
paesaggio  composta  da  7  membri,  mentre  nella 
Commissione  ai  sensi  dell'art.  68  del  D.Lgs.  n. 
9/2018  composta  da  3  membri,  ciascun  genere 
deve  essere  rappresentato  da  almeno  un 
rappresentante;

Der  Bürgermeister  teilt  mit,  den  Vorsitz  der 
Gemeindekommission  für  Raum  und  Landschaft 
selbst  übernehmen  zu  wollen  und  dass  im  Falle 
seiner  Verhinderung  die  Aufgaben  von  der 
Vizebürgermeisterin wahrgenommen werden;

Il Sindaco comunica di  voler assumere la carica di 
presidente  nella  commissione  comunale  per  il 
territorio ed il paesaggio e che in caso di assenza o 
impedimento  le  sue  funzioni  saranno esercitate 
dalla Vicesindaca; 

Der Bürgermeister stellt die Zusammensetzung der 
Gemeindekommission  für  Raum  und  Landschaft 
vor, welche unter Berücksichtigung der gesetzlichen 
Vorgaben  und  in  Absprache  mit  den  Gemeinden 
Völs  am  Schlern,  Tiers,  Karneid  und  Welschnofen 
und  nach  Zusage  der  aus  den  jeweiligen 
Verzeichnissen des Landes gemäß Art. 9 gewählten 
Sachverständigen erstellt wurde: 

Il Sindaco presenta la commissione comunale per il 
territorio  e  il  paesaggio,  composta  dagli  esperti 
previsti e scelti dai relativi registri della Provincia di 
cui all’art. 9 ai sensi delle disposizioni di legge e in 
accordo  con  i  comuni  di  Fiè  allo  Sciliar,  Tires, 
Cornedo e Nova Levante: 

a) Sachverständige/r für Baukultur: a) esperto/a in cultura edilizia: 
Effektives Mitglied Regensberger Bettina, Bozen/Bolzano Membro

Ersatzmitglied Steiner Evelyn, Neumarkt / Egna Supplente

b) Sachverständige/r  für  Landwirtschafts-  oder  Forst-
wissenschaften oder diplomierte Agrartechniker/in: 

b) esperto/a in scienze agrarie o forestali 
o perito/perita agraria: 

Effektives Mitglied Nothdurfter Reinhard, Völs am Schlern / Fié allo Sciliar Membro

Ersatzmitglied Mair Christian, Deutschnofen / Nova Ponente Supplente

c) Sachverständige/r  für  Sozial-  oder  Wirtschafts-
wissenschaften: 

c) esperto/a in scienze sociali o 
economiche:

Effektives Mitglied Daldos Peter, Aldein / Aldino Membro



Ersatzmitglied Lintner Paul, Ritten / Renon Supplente

d) Sachverständige/r für Raumplanung: d) esperto/a in pianificazione urbanistica: 
Effektives Mitglied Rauch Günther, Auer / Ora Membro

Ersatzmitglied Kauntz Brigitte, Meran / Merano Supplente

e) Sachverständige/r für Landschaft e) esperto/a in materia di paesaggio 
(vom zuständigen Landesrat namhaft gemacht): (designati dall’assessore provinciale competente): 

Effektives Mitglied Pobitzer Agnes, Bruneck / Brunico Membro

Ersatzmitglied Niederkofler Johanna Paula, Sand in Taufers / 
Campo Tures

Supplente 

f) Sachverständige/r für Naturgefahren: f) esperto/a in pericoli naturali: 
Effektives Mitglied Wellenzohn Rosa, Waidbruck / Ponte Gardena Membro

Ersatzmitglied Varesco Marcus, Montan / Montagna Supplente 

Festgehalten, dass die Kommission laut Art. 68 des 
L.G. Nr. 9/2018 (landschaftsrechtliche Genehmigung 
im  Zuständigkeitsbereich  der  Gemeinde)  aus  den 
Sachverständigen laut Art. 4, Absatz 2, Buchstaben 
a),  b)  und  e)  besteht  und  der  Bürgermeister  das 
Recht  hat  von  dieser  Kommission  angehört  zu 
werden;

Dato atto che la  commissione ai  sensi  dell’art.  68 
della L.P. n. 9/2018  (autorizzazione paesaggistica di 
competenza del Comune) è composta dagli esperti 
di  cui  all’art.  4,  comma 2, lettere a),  b)  ed e) e il  
Sindaco  ha  il  diritto  di  essere  sentito  da  questa 
commissione;

Festgestellt, dass sich die Kommission laut Art. 68 
des  L.G.  Nr.  9/2018  (landschaftsrechtliche 
Genehmigung  im  Zuständigkeitsbereich  der 
Gemeinde)  für  diese  Gemeinde  folglich  aus  den 
nachstehenden Personen zusammensetzt:

Accertato che la  commissione ai  sensi  dell’art.  68 
della L.P. n. 9/2018  (autorizzazione paesaggistica di 
competenza  del  Comune)  di  questo  comune  è 
quindi composta dalle seguenti persone:

- a) Sachverständige/r für Baukultur: - a) esperto/a in cultura edilizia: 
Effektives Mitglied Regensberger Bettina, Bozen/Bolzano Membro

Ersatzmitglied Steiner Evelyn, Neumarkt / Egna Supplente

-  b)  Sachverständige/r  für  Landwirtschafts-  oder 
Forstwissenschaften  oder  diplomierte  Agrartechni-
ker/in: 

- b) esperto/a in scienze agrarie o 
forestali o perito/perita agraria: 

Effektives Mitglied Nothdurfter Reinhard, Völs am Schlern / Fié allo Sciliar Membro

Ersatzmitglied Mair Christian, Deutschnofen / Nova Ponente Supplente

- e) Sachverständige/r für Landschaft - e) esperto/a in materia di paesaggio 
(vom zuständigen Landesrat namhaft gemacht): (designati dall’assessore provinciale competente): 

Effektives Mitglied Pobitzer Agnes, Bruneck / Brunico Membro

Ersatzmitglied Niederkofler Johanna Paula, Sand in Taufers / Campo Tures Supplente 

Festgestellt, dass mit Beschluss des Gemeinderates 
Nr.  24 vom 07.06.2021 die  Gemeindebauordnung 
genehmigt wurde, welche in  Art. 4, Abs. 5 vorsieht, 
dass  den  Vorsitz  der  Gemeindekommission  für 
Landschaft gemäß  Artikel  68  des  L.G.  Nr.  9/2018, 
jenes  Mitglied  übernimmt,  welches  vom 
Gemeinderat bestimmt wird;

Accertato che con delibera del Consiglio comunale 
di  data  07.06.2021  n.  24 è  stato  adottato  il 
Regolamento  edilizio  comunale  che  all’art.  4, 
comma  5  prevede  che  la  presidenza  della 
Commissione  comunale  del  paesaggio  ai  sensi 
dell’art.  68  della  l.p.  n.  9/2018  sia  assunta  dal 
membro individuato dal Cosiglio comunale;

Hervorgehoben,  dass  es  notwendig  ist,  den 
Vorsitzenden der genannten  Gemeindekommission 
für Landschaft, gemäß Art. 68 des L.G. Nr. 9/2018 zu 
ernennen;

Rilevata la necessita di nominare il presidente della 
predetta commissione comunale per il paesaggio, di 
cui all’articolo 68 della l.p. n. 9/2018;

Nach kurzer Diskussion; Dopo una breve discussione;
Nach  Übereinkunft,  Frau  Regensberger  Bettina, 
Sachverständige für Baukultur,  als  Vorsitzende der 

Convenuto  di  nominare  la  sig.ra  Regensberger 
Bettina, esperta in cultura edilizia, quale presidente 



von  Artikel  68  des  L.G.  Nr.  9/2018  vorgesehenen 
Kommission zu bestimmen;

della  commissione  di  cui  all’articolo  68  della  l.p. 
9/2018;

Nach Übereinkunft, die  Gemeindekommission für 
Raum  und  Landschaft  gemäß  Art.  4  und  die 
Gemeindekommission für Landschaft gemäß Art. 68 
des Landesgesetzes Nr. 9/2018 ab 15.07.2025 und 
für die gesetzlich vorgesehene Dauer zu bestellen;

Convenuto di nominare, a partire dal 15.07.2025 la 
Commissione  comunale  per  il  territorio  e  il 
paesaggio  ai  sensi  dell’art.  4  e  la  commissione 
comunale per il paesaggio di cui all’articolo 68 della 
legge provinciale n. 9/2018 per la durata di legge;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  der 
Landesregierung Nr. 743 vom 24.08.2021 über die 
Vergütungen  für  die  Mitglieder  der 
Gemeindekommission  laut  den  Artikeln  4  und  68 
des L.G. 10.07.2018, Nr. 9;

Vista la delibera della Giunta provinciale n. 743 deö 
24.08.2021 riguardante i compensi dei componenti 
della commissione comunale di cui agli articoli 4 e 
68 della LP 10.07.2018, n. 9;

Nach Einsichtnahme in das fachliche Gutachten mit 
dem  elektronischen  Fingerabdruck 
f50LhIdDBKLp+e3nyWTz4yAzb4DWuLBhuOx/+rODt
3Y= vom 16.06.2025;

Visto  il  parere  tecnico  con  impronta  digitale 
f50LhIdDBKLp+e3nyWTz4yAzb4DWuLBhuOx/+rODt
3Y= del  16.06.2025;

Nach  Einsichtnahme  in  das  buchhalterische 
Gutachten  mit  dem  elektronischen  Fingerabdruck 
T8+EpfjpvfNBk0ZLd1O7b/xx73X4lzE3vlveC7yf37Q= 
vom 16.06.2025; 

Visto  il  parere  contabile  con  impronta  digitale 
T8+EpfjpvfNBk0ZLd1O7b/xx73X4lzE3vlveC7yf37Q= 
del  16.06.2025; 

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018, Nr. 2;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
Legge Regionale del 3 maggio 2018, n. 2; 

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

durch  Handerheben  mit  17  Ja-Stimmen  und  0 
Enthaltungen  und  0  Gegenstimmen  auf  17 
Abstimmende,

per  alzata  di  mano  con  n.  17  voti  favorevoli,  0 
astensioni e n. 0 voti contrari su n. 17 votanti,

1. die  Gemeindekommission  für  Raum  und 
Landschaft  gemäß  Art.  4  des  Landesgesetzes 
Raum  und  Landschaft  Nr.  9  vom  10.07.2018 
bestehend  aus  dem  Bürgermeister  bzw.  der 
Vizebürgermeisterin  als 
Vorsitzenden/Vorsitzende  und  folgenden  Mit-
gliedern ab 15.07.2025 zu bestellen:

1. di  nominare  a  partire  dal  15.07.2025  la 
Commissione  comunale  per  il  territorio  e  il 
paesaggio  ai  sensi  dell’art.  4  della  legge 
provinciale  territorio  e  paesaggio  n.  9  dd. 
10/07/2018  composta  dal  Sindaco  rispettiva-
mente dalla Vicesindaca come presidente e dai 
seguenti membri: 

a) Sachverständige/r für Baukultur: a) esperto/a in cultura edilizia: 
Effektives Mitglied Regensberger Bettina, Bozen/Bolzano Membro

Ersatzmitglied Steiner Evelyn, Neumarkt / Egna Supplente

b) Sachverständige/r  für  Landwirtschafts-  oder  Forst-
wissenschaften oder diplomierte Agrartechniker/in: 

b) esperto/a in scienze agrarie o forestali o 
perito/perita agraria: 

Effektives Mitglied Nothdurfter Reinhard, Völs am Schlern / Fié allo Sciliar Membro

Ersatzmitglied Mair Christian, Deutschnofen / Nova Ponente Supplente

c) Sachverständige/r  für  Sozial-  oder  Wirtschafts-
wissenschaften: 

c) esperto/a in scienze sociali o 
economiche:

Effektives Mitglied Daldos Peter, Aldein / Aldino Membro

Ersatzmitglied Lintner Paul, Ritten / Renon Supplente

d) Sachverständige/r für Raumplanung: d) esperto/a in pianificazione urbanistica: 
Effektives Mitglied Rauch Günther, Auer / Ora Membro

Ersatzmitglied Kauntz Brigitte, Meran / Merano Supplente

e) Sachverständige/r für Landschaft e) esperto/a in materia di paesaggio 
(von der zuständigen Landesrätin namhaft gemacht): (designata dall’assessora provinciale competente): 

Effektives Mitglied Pobitzer Agnes, Bruneck / Brunico Membro



Ersatzmitglied Niederkofler Johanna Paula, Sand in Taufers / 
Campo Tures

Supplente 

f) Sachverständige/r für Naturgefahren: f) esperto/a in pericoli naturali: 
Effektives Mitglied Wellenzohn Rosa, Waidbruck / Ponte Gardena Membro

Ersatzmitglied Varesco Marcus, Montan / Montagna Supplente 

2. festzuhalten, dass die Kommission laut Art. 68 
des  L.G.  Nr.  9/2018 (landschaftsrechtliche  Ge-
nehmigung  im  Zuständigkeitsbereich  der  Ge-
meinde) aus den Sachverständigen laut Art. 4, 
Absatz 2, Buchstaben a), b) und e) besteht:

2. di dare atto che la commissione ai sensi dell’art. 
68  della  L.P.  n.  9/2018  (autorizzazione 
paesaggistica di  competenza  del  Comune) è 
composta dagli esperti di cui all’art. 4, comma 
2, lettere a), b) ed e):

- a) Sachverständige/r für Baukultur: - a) esperto/a in cultura edilizia: 
Effektives Mitglied Regensberger Bettina, Bozen/Bolzano Membro

Ersatzmitglied Steiner Evelyn, Neumarkt / Egna Supplente

-  b)  Sachverständige/r  für  Landwirtschafts-  oder 
Forstwissenschaften  oder  diplomierte  Agrartechni-
ker/in: 

- b) esperto/a in scienze agrarie o 
forestali o perito/perita agraria: 

Effektives Mitglied Nothdurfter Reinhard, Völs am Schlern / Fié allo Sciliar Membro

Ersatzmitglied Mair Christian, Deutschnofen / Nova Ponente Supplente

- e) Sachverständige/r für Landschaft - e) esperto/a in materia di paesaggio 
(vom zuständigen Landesrat namhaft gemacht): (designata dall’assessore provinciale competente): 

Effektives Mitglied Pobitzer Agnes, Bruneck / Brunico Membro

Ersatzmitglied Niederkofler Johanna Paula, Sand in Taufers / Campo Tures Supplente 

3. Frau Regensberger Bettina, als Vorsitzende der 
von Artikel 68 des L.G. Nr. 9/2018 vorgesehenen 
Kommission  (landschaftsrechtliche  Genehmi-
gungen im  Zuständigkeitsbereich der  Gemein-
de) zu bestimmen;

3. di  nominare  la  sig.ra  Regensberger  Bettina 
quale  presidente  della  commissione  di  cui 
all’articolo  68  della  l.p.  9/2018 (autorizzazioni 
paesaggistiche di competenza del Comune);

4. festzulegen, dass die neuen Kommissionen erst 
ab 15.07.2025 als eingesetzt gilt und bis dahin 
die  bisherige  Gemeindekommission  für  Raum 
und  Landschaft  gemäß  Artikel  4  sowie  die 
bisherige Gemeindekommission für  Landschaft 
gemäß  Artikel  68  des  Landesgesetzes  Nr. 
9/2018 im Amt bleiben;

4. di  determinare  che  le  commissioni  sono 
considerate  nominate  solo  a  partire  dal 
15.07.2025 e che fino a tale data rimangono in 
carica  l'attuale  Commissione  comunale  per  il 
territorio  e  il  paesaggio  ai  sensi  dell'art.  4  e 
l'attuale  Commissione  comunale  per  il 
paesaggio  ai  sensi  dell'art.  68  della  legge 
provinciale n. 9/2018;

5. festzuhalten,  dass  die  Vergütungen  für  die 
Mitglieder  der  Gemeindekommission  von  der 
Landesregierung  festgelegt  wird,  derzeit  mit 
Beschluss  der  Landesregierung  Nr.  743  vom 
24.08.2021;

5. di  dare  atto  che  i  compensi  dei  componenti 
della  commissione  comunale  viene  stabilita 
dalla  Giunta  Provinciale,  attualmente  con 
delibera  della  Giunta  Provinciale  n.  743  del 
24.08.2021;

6. die  jährliche  Ausgabe  dem  Kapitel  01/06 
1.03.29900 des jeweiligen Haushaltsplanes an-
zulasten;

6. di imputare la spesa al cap. 01/06 1.03.29900 
del relativo bilancio di previsione;

7. jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss 
im Sinne von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes  der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on  Trentino-Südtirol,  während des  Zeitraumes 
seiner Veröffentlichung von 10 Tagen beim Ge-
meindeausschuss Einspruch erheben. Innerhalb 
von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für 
die  Veröffentlichung  dieses  Beschlusses  abge-
laufen  ist  (Art.  41,  Absatz  2,  Verwaltungspro-
zessordnung),  kann  beim  Regionalen  Verwalt-
ungsgericht, Sektion Bozen, Rekurs eingebracht 

7. ogni  cittadino  può,  entro  il  periodo  di 
pubblicazione  di  10  giorni,  presentare  alla 
Giunta  Comunale  opposizione  avverso  questa 
deliberazione ai sensi dell’art. 183 comma 5 del 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige . Entro 60 giorni dal giorno 
in cui sia scaduto il termine della pubblicazione 
della delibera (art. 41, comma 2 del Codice del 
Processo  Amministrativo)  può  essere 
presentato  ricorso  al  Tribunale  di  Giustizia 
Amministrativa,  sezione  di  Bolzano.  Se  la 



werden. Betrifft der Beschluss die Vergabe von 
öffentlichen  Aufträgen  ist  die  Rekursfrist,  ge-
mäß Art. 120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, 
auf 30 Tage ab Kenntnisnahme reduziert.

deliberazione  interessa  l'affidamento  di  lavori 
pubblici  il  termine di  ricorso, ai  sensi  dell'art. 
120,  comma  5,  D.Lgs  104  del  02.07.2010,  è 
ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto. 



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE

 Bernhard Daum

_________________________

DER GENERALSEKRETÄR - IL SEGRETARIO GENERALE

 Stefan Raffeiner

_________________________
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